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לבאר ענין המסעות במדבר. הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ עתידה ארץ ישראל שתתפשט על

העולם כולו. המכוון מזה שיהיה כל העולם כולו אז במדרגת ארץ ישראל דעכשיו.

To explain the matter of the journeys in the wilderness. Now, our Sages, of blessed memory, said:

“The Land of Israel is destined to spread out over the entire world.” What is meant by this is that

the entire world will then be at the level of the Land of Israel of the present.

ואז יהיה א״י ]ארץ ישראל[ במדרגת ירושלים דעכשיו. וזהו שאמרו שירושלים תתפשט על כל ארץ ישראל

כולו.

And then the Land of Israel will be at the level of the Jerusalem of the present. And this is what they

said, that Jerusalem will spread out over the entire Land of Israel.

ונמצא ירושלים דלעתיד לבא יהיה עוד במעלה גבוה יותר כי לע״ל ]לעתיד לבוא[ יהיה עליות העולמות.

והענין

It follows that the Jerusalem of the Time to Come will be at a higher level still, for in the Time to

Come there will be ascents of the worlds. And the explanation:

כי מבואר בכהאריז״ל ]בכתבי האריז״ל[ במעלת א״י ]ארץ ישראל[ דעכשיו על ח״ל ]חוץ לארץ[ )דגזרו טומאה על

אוירה וגושה בפ״ק ]בפרק קמא[ דשבת ט״ו א׳(

it is explained in the writings of the Arizal, concerning the superiority of the Land of Israel at

present over outside the Land (for [the Sages] decreed impurity on its air and its soil, in the first

chapter of Shabbos, 15a),

והוא מפני ששם יורד השפע ממלכות דאצילות ע״י התלבשות רבות היינו מל׳ דאצילות מתלבשת במל׳

דבריאה יצירה ועשיה.

that this is because there the flow descends from the Malchus of Atzilus through many enclothe‐

ments; that is, the Malchus of Atzilus is enclothed in the Malchus of Beriah, Yetzirah and Asiyah.

אבל בא״י ]בארץ ישראל[ נמשך ההשפעה ממל׳ דאצילות ע״י התלבשות במל׳ דבריאה ויצירה לבדן מבלי

שיצטרך להתלבש ג״כ במל׳ דעשיה.

But in the Land of Israel the flow of influence is drawn from the Malchus of Atzilus through en‐

clothement in the Malchus of Beriah and Yetzirah alone, without its needing to be enclothed also in

the Malchus of Asiyah.
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ואף שבהכרח גם בא״י ]בארץ ישראל[ יבוא האור והשפע דרך שר העשי׳ ]העשיה[ המושל בא״י ]בארץ ישראל[.

אין זה כ״א דרך מעבר בלבד

And although, of necessity, in the Land of Israel too the light and the flow come by way of the [an‐

gelic] minister of Asiyah who rules over the Land of Israel, this is only by way of passing through,

ולא בדרך התלבשות ממש וכמו שרואין אור השמש ע״י אמצעית זכוכית בהירה שלא נשתנה עי״ז אור

וזיו השמש.

and not by way of actual enclothement; just as one sees the light of the sun through the medium of

clear glass, and the light and radiance of the sun are not changed by it.

ולפיכך בא״י ]בארץ ישראל[ יתייחס השפע ליצירה משא״כ התלבשות היינו כמו המסך והפרוכת שמעלים

על האור ביותר

Therefore, in the Land of Israel the flow is ascribed to Yetzirah. Enclothement, however, is like a

screen and a curtain, which conceal the light greatly,

וכמו החידה והמשל שמעלים על אור השכל עד שהאור השמש הנראה דרך המסך נק׳ אור של תולדה.

and like a riddle and a parable, which conceal the light of the intellect; so much so that the light of

the sun seen through a screen is called “an engendered light” (or shel toladah).

ולפיכך כשמל׳ דאצילות המלובשת במל׳ דבריאה ויצירה מתלבשת ממש במל׳ דעשיה יתייחס השפע

ע״ש בחי׳ מלכות דעשיה

Therefore, when the Malchus of Atzilus, which is enclothed in the Malchus of Beriah and Yetzirah,

is actually enclothed in the Malchus of Asiyah, the flow is ascribed by name to the level of the

Malchus of Asiyah

)ועיין בע״ח ]בעץ חיים[ שער תיקון נוק׳ ]נוקבא[ פ״ב ]פרק ב׳[ אות ה׳ מ״ש בענין דרך מעבר או כאשר יתעכב

כו׳ ע״ש( ולכן גזרו שם טומאה.

(and see in Etz Chaim, Shaar Tikkun HaNukva, chapter 2, section 5, what is written concerning “by

way of passing through,” or “when it is detained,” etc.; see there). And therefore they decreed im‐

purity there.
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כי בעשיה הוא תכלית הסתר האלקות שהקליפות שרש היצה״ר ]היצר הרע[ מעלימים ומסתירים ולכן שם

אל אד׳ המחיה עשיה הוא בגימטריא צו ואין צו

For in Asiyah there is the utmost concealment of G-dliness, since the kelipos, the root of the evil in‐

clination, hide and conceal. Therefore the Name El Ado-nai, which gives life to Asiyah, is numeri‐

cally equal to tzav (צו, “command”); and “command” refers to nothing

אלא עבודת כוכבים ואיך הוא זה אלא דר״ל ]דרוצה לומר[ שמתלבש בלבוש הטבע עד שיכול לומר כחי

ועוצם ידי עשה לי את החיל הזה.

other than idolatry. And how can this be? Rather, it means that it is enclothed in the garment of na‐

ture, to the point that one can say, “My power and the might of my hand have made me this

wealth.”

וזהו בחי׳ עבודת כוכבים יש ודבר נפרד, וכיון שההשפעה נמשך ע״י בחי׳ לבוש זה ע״כ גזרו טומאה על

אוירה.

And this is the level of idolatry: a separate existence and thing. And since the flow of influence is

drawn through this garment, therefore they decreed impurity on its air.

אבל בא״י ]בארץ ישראל[ שהשפע יורד רק דרך מעבר העשיה ע״כ לא גזרו שום טומאה על אוירה וגושה

But in the Land of Israel, where the flow descends only by way of passing through Asiyah, they

therefore did not decree any impurity on its air and its soil,

כי ביצירה האור והחיות בלי הסתר כ״כ ]כל כך[, ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ שיזדכך העולם ולא יהיה העולם

מסתיר כלל

for in Yetzirah the light and the life-force are without so much concealment. And in the Time to

Come, when the world will be refined and the world will not conceal at all,

לכן נאמר ואת רוח הטומאה אעביר מן הארץ ואז יזדכך אפי׳ ]אפילו[ ארץ עובדי כוכבים ומזלות ועמ״ש

)צפניה ג׳ ט׳(

therefore it is said, “And I will remove the spirit of impurity from the land”; and then even the land

of the worshippers of stars and constellations will be refined. And see what is written (Zephaniah

3:9),
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כי אז אהפוך אל עמים שפה ברורה לקרא כולם בשם ה׳ ולעבדו שכם אחד ואז יקבלו האור והחיות

מיצירה דרך מעבר העשיה לבד ולא דרך התלבשות.

“For then I will turn to the peoples a clear language, that they may all call upon the Name of

Havayah and serve Him with one accord.” And then they will receive the light and the life-force

from Yetzirah by way of passing through Asiyah alone, and not by way of enclothement.

וזהו עתידה א״י ]ארץ ישראל[ שתתפשט בכל העולם כולו )וא״י ]וארץ ישראל[ תקבל ממקום עליון יותר.

ועיין מזה בספר הגלגולים פט״ז שא״י ]שארץ ישראל[ הם ו׳ ספירות תחתונות דיצירה וח״ל ]וחוץ לארץ[ ו׳

ספירות תחתונות דעשיה

And this is [the meaning of] “The Land of Israel is destined to spread out over the entire world”

(and the Land of Israel will receive from a still higher place. And see on this in Sefer HaGilgulim,

chapter 16, that the Land of Israel is the six lower Sefiros of Yetzirah, and outside the Land is the six

lower Sefiros of Asiyah;

אך שבעת בריאת העולם לא היו ספי׳ ]ספירה / ספירות[ אציל ות בריאה יצירה עשיה כמו שהם עתה אלא

שהיו יותר גבוהים רק שעל ידי חטא עה״ד ]עץ הדעת[ הושפלו וירדו למטה ממקומם הראשון עד

but at the time of the world’s creation the Sefiros of Atzilus, Beriah, Yetzirah and Asiyah were not as

they are now; rather, they were higher, only that through the sin of the Tree of Knowledge they

were lowered and went down below their original place, to the point

כי מה שהוא עתה ו׳ ראשונות דבריאה היו אז ו׳ אחרונות דיצירה וזה היה אז מדרגת א״י ]ארץ ישראל[

ומה שהוא עתה ו׳ ראשונות דיצירה זה היה אז ו׳ אחרונות דעשיה

that what is now the first six [Sefiros] of Beriah were then the last six of Yetzirah, and this was then

the level of the Land of Israel; and what is now the first six of Yetzirah were then the last six of

Asiyah,
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וזהו מדרגת ח״ל ]חוץ לארץ[ קודם החטא דעה״ד ]דעץ הדעת[ ע״ש באריכות ונזכר ג״כ בלק״ת ]בלקוטי תורה

)להאריז״ל([ ס״פ בראשית, ולפ״ז ]ולפי זה[ ענין עתידה א״י ]ארץ ישראל[ שתתפשט כו׳ י״ל ]יש לומר[ הפי׳ כי

לפי שבחי׳ משיח זהו מדרגת אדה״ר ]אדם הראשון[ כמו שהיה קודם חטא עה״ד ]עץ הדעת[ כמש״ש ]כמה שכתוב

שם[ פי״ט.

and this is the level of outside the Land before the sin of the Tree of Knowledge; see there at length.

It is also mentioned in the Likkutei Torah of the Arizal, at the end of Parshas Bereishis.

Accordingly, the matter of “The Land of Israel is destined to spread out,” etc., may be explained

thus: since the level of Mashiach is the level of Adam, the first man, as he was before the sin of the

Tree of Knowledge, as is written there, chapter 19,

וא״כ אז ששה ספירות אחרונות דעשיה שמהם נמשך ההשפעה בח״ל ]בחוץ לארץ[ הרי יתעלו להיות

במדרגת ששה ספירות ראשונות דיצירה דעכשיו כו׳. ועד״ז ששה ספירות אחרונות דיצירה יתעלו

להיות כמו מדרגת ששה ספירות דבריאה וזהו בחי׳ א״י ]ארץ ישראל[ לעתיד.

if so, then the last six Sefiros of Asiyah, from which the flow of influence is drawn outside the Land,

will be elevated to be at the level of the first six Sefiros of Yetzirah of the present, etc. And in the

same way, the last six Sefiros of Yetzirah will be elevated to be like the level of the six Sefiros of

Beriah, and this is the level of the Land of Israel in the future.

או שמא י״ל ]יש לומר[ בפי׳ עתידה א״י ]ארץ ישראל[ שתתפשט בכל העולם כולו שבחי׳ ו׳ ספירות תחתונות

דיצירה כמו שיהיה אז יתפשטו להאיר בח״ל ]בחוץ לארץ[ וא״י ]וארץ ישראל[ תקבל מלמעלה יותר. וצ״ע

]וצריך עיון[.

Or perhaps it can be said, in explaining “The Land of Israel is destined to spread out over the entire

world,” that the level of the six lower Sefiros of Yetzirah, as it will be then, will spread out to shine

outside the Land, and the Land of Israel will receive from higher up. This needs examination.

ועיין בגלגולים שם ס״פ י״ז. דעכ״פ ]דעל כל פנים[ יש עוד עליות עד שבחי׳ ו׳ אחרונות דעשיה יהיו בבחי׳

אצילות דעכשיו ממש ועד״ז יצירה ובריאה יתעלו למעלה יותר ועמ״ש בפ׳ ויצא ע״פ והאבן הזאת כו׳

יהיה בית אלקים.

And see in [Sefer Ha]Gilgulim, there, at the end of chapter 17. At any rate, there are further ascents,

until the level of the last six [Sefiros] of Asiyah will be at the level of the present Atzilus itself, and in

the same way Yetzirah and Beriah will be elevated higher still. And see what is written in Parshas

Vayetze on the verse “And this stone,” etc., “shall be a house of G-d.”
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ועיין במבוא שערים ש״ג ח״ב ]חלק ב׳[ ספט״ו שיש פעמים שהבריאה יוכל לעלות עד דיקנא דא״א

דאצילות כו׳ וכמ״ש מזה במ״א בביאור ע״פ את שבתותי תשמרו(.

And see in Mevo Shearim, Shaar 3, Part 2, at the end of chapter 15, that there are times when

Beriah can ascend as high as the Beard (dikna) of Arich Anpin of Atzilus, etc.; and as is written

about this elsewhere, in the explanation on the verse “You shall keep My Sabbaths.”)

ולכן היו המסעות במדבר שהוא מקור יניקת החיצונים שלכן שעיר המשתלח נשלח לעזאזל המדברה

שע״י המסעות הכניעו אותם בכדי שיוכל להיות לע״ל ]לעתיד לבוא[ הגילוי מבחי׳ יצירה בכל העולם כולו

ולא יהיו הקליפות דעשיה מעלימים ומסתירים.

Therefore the journeys were in the wilderness, which is the source from which the external forces

draw their nourishment, which is why the goat that was sent away was sent to Azazel, into the

wilderness; for through the journeys they subdued them, so that in the Time to Come there can be

the revelation from the level of Yetzirah in the entire world, and the kelipos of Asiyah will not hide

and conceal.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ ויהי בנסוע הארון ויאמר משה קומה ה׳ ויפוצו אויביך כו׳. והנה פי׳ קומה הוי׳ הענין כי

הנה יניקת החיצונים הוא משערות דנוק׳ ]דנוקבא[.

And this is what is written, “And it was, when the Ark set out, Moshe said: Arise, Havayah, and let

Your enemies be scattered,” etc. Now, the meaning of “Arise, Havayah”: the explanation is that the

external forces draw their nourishment from the hairs of Nukva.

וזהו כרחל לפני גוזזיה נאלמה, כי הנה בחי׳ הדבור העליון נק׳ ג״כ בחי׳ אדם כי אדם הוא מדבר ויהי

האדם לנפש חיה לרוח ממללא )ועמ״ש מזה ג״כ בביאור ע״פ וידבר משה אל ראשי המטות(.

And this is [the meaning of] “Like a ewe (rachel) before her shearers she is dumb.” For the level of

the supernal speech is also called the level of “man” (adam), since man is a speaking being: “And

man became a living soul,” “a speaking spirit” (and see what is written on this, too, in the explana‐

tion on the verse “And Moshe spoke to the heads of the tribes”).



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  M A S E I  ·  M A A M A R  3 לבאר ענין המסעות במדבר

8likuteitorah.com/likkutei-torah/masei/3/

וע״ז נאמר נעשה אדם בצלמנו כדמותנו שנמשך בהדבור מבחי׳ יחו״ע ]יחודא עילאה[ ויחו״ת ]ויחודא תתאה[

וכ״ז ]וכל זה[ כשהדבור בגילוי והיינו בעולמות דקדושה נשמות ומלאכים המקבלים חיות מדבר ה׳ והם

בטלים לבחינת דבור עליון ביטול דיחו״ת ]דיחודא תתאה[ ויחו״ע ]ויחודא עילאה[

And of this it is said, “Let us make man in Our image, after Our likeness,” for there is drawn into

the speech from the level of the higher unity (yichuda ila’ah) and the lower unity (yichuda tata’ah).

And all this is when the speech is revealed, that is, in the worlds of holiness, souls and angels,

which receive life-force from the word of G-d and are nullified to the level of the supernal speech,

the self-nullification (bittul) of the lower unity and of the higher unity;

משא״כ כשנמשך הדבור להחיות העשיה ששם הקליפות המסתירים הרי הדבור בבחי׳ גלות ונק׳

נאלמה עד שיוכלו לומר כחי ועוצם ידי כו׳

whereas when the speech is drawn down to give life to Asiyah, where the kelipos are that conceal,

the speech is in a state of exile and is called “dumb,” to the point that they can say, “My power and

the might of my hand,” etc.

ונק׳ גוזזיה שמפרידים השערות, ובחי׳ מל׳ נק׳ רחל שמנחת א״ע ]את עצמו[ לגזוז ואינה מבעטת כי כן

מבחי׳ המל׳ נמשך החיות גם לכל החיצונים רק שהוא מבחי׳ אחוריים שלא ברצון וחשק

And they are called “her shearers,” for they separate the hairs. And the level of Malchus is called

Rachel (“ewe”), for she lets herself be shorn and does not kick; for so, from the level of Malchus,

life-force is drawn also to all the external forces, only that it is from the level of the back (achoray‐

im), not with will and desire,

וכמו בחי׳ שערות שעיקר גידולן בחלק אחורי הראש משא״כ הפנים פנוי משערות כו׳. עמ״ש מזה בד״ה

הסבי עיניך.

like the hairs, whose growth is mainly on the back part of the head, whereas the face is free of hair,

etc. See what is written about this in the discourse beginning “Turn away your eyes.”
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והנה בנסוע הארון והכניעו הקליפות שלא יהיו מסתירים ה״ז ]הרי זה[ עלית המלכות מהגלות והשבי׳

]והשבי / והשביה[, ועי״ז יש ג״כ קימה ועלייה גם לבחי׳ ז״א וגם לכל הפרצופים שלמעלה מהז״א. וזהו

קומה ה׳ שיש עלייה וקימה לכללות שם הוי׳.

Now, when the Ark set out and they subdued the kelipos so that they would not conceal, this is the

ascent of Malchus from the exile and the captivity; and through this there is also a rising and as‐

cent for the level of Z’eir Anpin, and also for all the partzufim above Z’eir Anpin. And this is “Arise,

Havayah”: that there is an ascent and rising for the Name Havayah as a whole.

4

והטעם הוא מאחר שכל ההשתלשלות מלבישים זה לזה התחתון לעליון שנוק׳ ]שנוקבא[ דז״א מלבשת

לז״א וז״א לאו״א ]לאבא ואימא[ ואו״א ]ואבא ואימא[ לחו״ג ]לחסד וגבורה[ דא״א כו׳

The reason is that all [the levels of] the chain of descending worlds (hishtalshelus) enclothe one an‐

other, the lower [enclothing] the higher: the Nukva of Z’eir Anpin enclothes Z’eir Anpin, Z’eir

Anpin [enclothes] Abba and Imma, and Abba and Imma [enclothe] the Chesed and Gevurah of Arich

Anpin, etc.

והוא עד״מ שהדבור מלביש להמדות והמדות מלבישים את השכל, וממילא כשהמל׳ עולה מירידתה

וצמצומה הרי יש עלייה לכל ההשתלשלות שלמעלה הימנה.

This is by way of analogy like speech, which enclothes the emotive attributes (middos), and the

emotive attributes enclothe the intellect. Consequently, when Malchus rises from its descent and

contraction, there is an ascent for the entire chain of descent above it.

5

וזהו קומה הוי׳ כי כללות כל האצילות נק׳ הוי׳ היו״ד בחכמה כו׳ שע״י יציאת המל׳ מהמיצר והגבול

דעשיה יש עלייה לכללות שם הוי׳ כו׳.

And this is “Arise, Havayah,” for all of Atzilus as a whole is called Havayah: the yud in Chochmah,

etc.; so that through the going-out of Malchus from the narrow strait and the limitation of Asiyah,

there is an ascent for the Name Havayah as a whole, etc.

וגם דרך כלל היו״ד הוא בחינת אצילות עד ה״א אחרונה הוא מלובש בעשייה וקומה הוי׳ היינו שיהיה

יחוד וחיבור ד׳ אותיות הוי׳

And also, in a general way, the yud is the level of Atzilus, [and so on] until the final hei, which is en‐

clothed in Asiyah; and “Arise, Havayah” means that there will be a unification and joining of the

four letters of Havayah,

6
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וגם עליית העולמות ע״ד הנזכר לעיל והיה זה ע״י נסיעת כל ס״ר נש״י ]נשמות ישראל[ שהם בחי׳ אדם

בצלמנו כדמותנו

and also the ascent of the worlds, along the lines mentioned above. And this came about through

the journeying of all the six hundred thousand souls of Israel, who are the level of “man,” “in Our

image, after Our likeness,”

וע״י מ״ב מסעות בהתהפכות כל השבע מדות לה׳ ושלא יהיה הנשמה בגוף בבחי׳ כרחל לפני גוזזיה

נאלמה כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ וכך נעשה ג״כ בעולם בחי׳ עליית המל׳ והעולמות

and through forty-two journeys, in the turning of all the seven emotive attributes (middos) over to

G-d, so that the soul in the body would not be in the state of “like a ewe before her shearers she is

dumb,” as explained above. And so there came about in the world, too, the ascent of Malchus and of

the worlds,

וכמ״ש במ״א ע״פ גם את העולם נתן בלבם שכל העולם תלוי באדם שכשיתקן א״ע ]את עצמו[ בזה הוא

מתקן את כל העולם כולו.

as is explained elsewhere on the verse “He has also set the world in their heart”: that the entire

world depends on man, so that when he rectifies himself, he thereby rectifies the entire world.

אך כל המסעות היו על ידי משה ואהרן כי משה הוא יסוד אבא כי הנה

However, all the journeys were through Moshe and Aharon, for Moshe is Yesod of Abba. For

החכמה היא בחינת אין והבינה היא בחי׳ השגה ויש וכדי שיתייחדו ויתחברו הוא ע״י יסוד אבא שהוא

הארה והשפעה מבחי׳ אין דחכמה בבינה.

Chochmah is the level of ayin (nothing), and Binah is the level of comprehension and yesh (some‐

thing); and for them to be united and joined, it is through Yesod of Abba, which is an illumination

and influence from the level of the ayin of Chochmah into Binah.

ולא עצם מהות אבא ממש רק כמו טפת אבא וכמו בריקת וסקירת השכל. והמשכה זו צ״ל בתמידות

כדי להחיות העולמות

And not the very essence of Abba itself, but rather like the drop of Abba, and like the flash and

glimpse of the intellect. And this drawing-down must be constant, in order to give life to the worlds,

7
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כמאמר המחדש בטובו בכל יום תמיד מעשה בראשית לכן נק׳ משה לשון הוה גם דלה דלה לנו שעיקר

המשכתו הוא לנו להחיות העולמות

as in the saying, “Who in His goodness renews each day, continually, the work of creation.”

Therefore he is called Moshe, in the present tense; also, “He even drew [water] for us,” for his

drawing-forth is mainly for us, to give life to the worlds.

לכן נק׳ משה שושבינא דמלכא שממשיך אור א״ס המלובש בח״ע ]בחכמה עילאה[ ואהרן הוא שושבינא

דמטרוניתא שממשיך אור הבינה למל׳ שעי״ז יהיה עליית המל׳ ממטה למעלה ע״י ה״ג ]חמש גבורות[

דבינה.

Therefore Moshe is called “the King’s groomsman” (shushvina demalka), for he draws down the

Infinite Light (Or Ein Sof) that is enclothed in the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah); and

Aharon is “the Queen’s groomsman” (shushvina dematronisa), who draws the light of Binah to

Malchus, so that through this there will be the ascent of Malchus from below to above, through the

five Gevuros of Binah.

וזהו א׳ הר ן׳ כי הר הוא בחי׳ מדות דבינה כו׳ ונמצא ע״י משה ואהרן נעשה יחוד דאו״א ]דאבא ואימא[.

And this is [the name] Aharon: alef, har, nun; for har (“mountain”) is the level of the emotive attrib‐

utes of Binah, etc. It follows that through Moshe and Aharon the union of Abba and Imma is

accomplished.

ולכן בהם ועל ידם היו המסעות ויסעו ויחנו הנסיעה היא העלאה מלמטה למעלה כנ״ל בענין קומה הוי׳

Therefore the journeys were in them and through them: “And they journeyed … and they en‐

camped.” The journeying is an elevation from below to above, as mentioned above regarding

“Arise, Havayah,”

והוא ע״י שושבינא דמטרוניתא והחנייה היא המשכת האור א״ס ב״ה המלובש בח״ע ]בחכמה עילאה[

שיומשך למטה ע״ד יחוד או״א ]אבא ואימא[ כו׳

and it is through the Queen’s groomsman; and the encamping is the drawing down of the light of

the Infinite One, blessed be He, that is enclothed in the higher Chochmah, so that it be drawn be‐

low in the manner of the union of Abba and Imma, etc.,

8
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ונמשך ג״כ לזו״נ ]לזעיר אנפין ונוקבא[ )והגם שיחוד או״א ]אבא ואימא[ הוא תמידי אך זהו בחי׳ חיצוניות אבל

הגילוי מבחי׳ פנימית נמשך ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[( והוא ענין רצוא ושוב וזהו בשתים יעופף

בשני בחי׳ ברצוא ושוב:

and is drawn also to Z’eir Anpin and Nukva (and although the union of Abba and Imma is constant,

that is the level of the outer dimension (chitzoniyus), but the revelation from the level of the inner

dimension (pnimiyus) is drawn through an arousal from below). And this is the matter of “running

and returning” (ratzo vashov), and this is “with two he would fly”: with two levels, in running and

returning.

ב והנה להבין למה המסעות הם מ״ב ובספירת העומר שהוא ג״כ נגד ז׳ מדות הם מ״ט ימים.

2. Now, [we need] to understand why the journeys are forty-two, while in the Counting of the Omer,

which also corresponds to the seven emotive attributes, there are forty-nine days.

והענין כי ספירת העומר הוא בחי׳ המשכה מבינה לז״א לכן המספר מ״ט אבל המסעות שהם בחי׳

העלאה הם רק מ״ב.

The explanation is that the Counting of the Omer is the level of drawing down from Binah to Z’eir

Anpin; therefore the number is forty-nine. But the journeys, which are the level of elevation, are

only forty-two.

והענין דהנה איתא בזהר פ׳ בלק )דר״ג ע״ב( ע״פ ומגבעות אשורנו כיון דהוה במעהא דאימיה אשורנו

אושיט פסיעה לבר ופי׳ בע״ח ]בעץ חיים[ הובא במק״מ ]במקדש מלך[ שם ובסה״מ ]ובספר הדרת מלך[ )דף ק׳ סי׳

קע״ב(

The explanation: it is stated in the Zohar, Parshas Balak (203b), on the verse “And from the hills I

behold him (ashurenu)”: “When he was in his mother’s womb, ashurenu: he put forth a step out‐

side.” And it is explained in Etz Chaim, cited in the Mikdash Melech there and in Sefer Hadras

Melech (folio 100, section 172):

אשורנו לשון תמוך אשורי לשון פסיעה כי בזמן העיבור היה זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ בבחי׳ ו׳ זעירא של ה׳

ראשונה דשם הוי׳ כי עדיין לא היו ז״א

“Ashurenu is a term like ‘Support my steps (ashurai),’ a term for a step. For at the time of the gesta‐

tion, Z’eir Anpin and Nukva were at the level of the small vav of the first hei of the Name Havayah,

for Z’eir Anpin was as yet

9
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רק בבחי׳ ו״ק ]ו׳ קצוות[ והמל׳ מלבישתו ושם היתה בבחי׳ אותו קוץ התחתון היוצא מעט לחוץ מן סוף ו׳

זו וזו הנקודה נק׳ פסיעה לבר יען היא בסוף רגל זו ובולטת מעט לחוץ ע״כ ]עד כאן[.

only at the level of the six extremities (vav ketzavos), and Malchus enclothes it; and there she was at

the level of that lower thorn that projects slightly outward from the end of this vav. And this point is

called ‘a step outside,’ because it is at the end of this leg and protrudes slightly outward.” Thus far

[the quotation].

ולהבין זה למה בהיות המדות כלולים בבחי׳ עיבור בבטן אימא אינם רק בחי׳ ו׳ והמל׳ אינה נחשבת

כ״א רק בבחי׳ פסיעה לבר שבסוף הוי״ו

Now, to understand this: why, when the emotive attributes are included, in the state of gestation, in

the womb of Imma, are they only the level of vav, and Malchus is reckoned only as the level of “a

step outside” at the end of the vav?

אבל מ״מ גם עם הפסיעה הרי הוא רק ו׳ שזהו רומז על בחי׳ ששה מדות לבד ומדוע לא יחשבו ז׳ המדות

ממש היינו עם בחי׳ המלכות.

Yet even so, even with the step, it is still only a vav, which alludes to the level of six emotive attrib‐

utes alone. So why are they not reckoned as actually seven attributes, that is, together with the level

of Malchus?

אך כי ידוע ע״פ ויבן את הצלע דבנין פרצוף הנוק׳ ]הנוקבא[ נבנה מבחי׳ מלכות שבמדות דז״א היינו

מבחי׳ מלכות שבחסד נעשה חסד שבמלכות וממלכות שבגבורה נעשה גבורה שבמלכות כו׳,

However, it is known, on the verse “And He built the rib,” that the partzuf of Nukva is built from the

level of the Malchus within the emotive attributes of Z’eir Anpin; that is, from the level of the

Malchus within Chesed the Chesed within Malchus is made, and from the Malchus within Gevurah

the Gevurah within Malchus is made, etc.

והיינו משום שהמל׳ נק׳ עשיראה דכולהו שהיא בחי׳ הגילוי שבכל מדה דהיינו מל׳ שבחסד הוא ענין

הגילוי וההשפעה שיש בהחסד וכן בכולן.

And this is because Malchus is called “the tenth of them all,” for it is the level of the revelation

within each attribute; that is, the Malchus within Chesed is the revelation and outflow that is in

Chesed, and so with all of them.

10
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ולכן מבחי׳ מלכיות שבכל המדות דז״א נבנה אח״כ פרצוף הנוק׳ ]הנוקבא[ שהוא מל׳ דאצילות הנק׳

עלמא דאתגליא שממנה נמשך ההשפעה לבי״ע.

Therefore, from the level of the Malchus-aspects that are in all the emotive attributes (middos) of

Z’eir Anpin, the partzuf of Nukva is afterwards built, which is the Malchus of Atzilus, called “the re‐

vealed world” (alma de’isgalya), from which the flow of influence is drawn to Beriah, Yetzirah and

Asiyah.

ולכן בנין זה שיהיה הנוק׳ ]הנוקבא[ פרצוף בפ״ע ]בפני עצמו[ זה נעשה דוקא אחר הלידה והתגלות המדות

אז נבנה מכל בחי׳ גילוי הנ״ל של המדות. ספירה ובנין המלכות.

Therefore this building, that Nukva be a partzuf of its own, takes place specifically after the birth

and the revelation of the emotive attributes; then it is built from all the aforementioned levels of

the revelation of the attributes. The Sefirah and the building of Malchus.

אבל כשהמדות הם עדיין בבחי׳ התכללות בהשכל כיון שהן עצמן בבחי׳ ביטול בהשכל איידי דטריד

למבלע לא פליט להיות נמשך מהם בנין המל׳ שתהיה בחינה בפ״ע ]בפני עצמו[ רק

But when the emotive attributes are still in a state of inclusion within the intellect, since they them‐

selves are in a state of nullification (bittul) within the intellect—“since it is busy swallowing, it does

not emit”—there cannot be drawn from them the building of Malchus, that it be a level of its own;

only,

כי אז מדת מל׳ כלולה בתוך הששה מדות דז״א שהיא בחי׳ מלכות שבחסד מלכות שבגבורה

at that time the attribute of Malchus is included within the six attributes of Z’eir Anpin, which is the

level of the Malchus within Chesed, the Malchus within Gevurah;

דהיינו שהם רק ששה מדות רק שכל אחת מהם כלולה משבעה היינו שיש בחינת מל׳ בחסד שהרי עומד

להתגלות א״כ כלול בו בחי׳ מל׳ שהוא ענין התגלות המדה,

that is, they are only six attributes, except that each one of them is comprised of seven; that is,

there is a level of Malchus in Chesed, for since it stands ready to be revealed, then the level of

Malchus, which is the revelation of the attribute, is included in it.

11
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אבל מ״מ לא שייך שיומשך מהם בנין המל׳ פרצוף בפ״ע ]בפני עצמו[ כיון שהם עצמן בבחי׳ התכללות

והעלאה בהשכל שזהו הפך ההשפעה

Nevertheless, it does not apply that the building of Malchus as a partzuf of its own be drawn from

them, since they themselves are in a state of inclusion and elevation within the intellect, which is

the opposite of outflow.

וזהו שבהיות זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ בבחי׳ עיבור במעי אימא הוא בחי׳ ו׳ זעירא היינו שהם רק ששה מדות

המכוסין במעי אמן הוא השכל רק הנטייה שבסוף הו׳ מורה שעומד אח״כ להתגלות,

And this is why, when Z’eir Anpin and Nukva are in the state of gestation in the womb of Imma, it is

the level of a small vav; that is, they are only six attributes, covered in the womb of their mother,

which is the intellect. Only the slant at the end of the vav indicates that it stands ready to be re‐

vealed afterward,

וזהו שנק׳ פסיעה לבר מעצמותו והיינו בחי׳ מל׳ שבחסד מל׳ שבגבורה כו׳כח התג לות המדה.

and this is why it is called “a step outside” its own essence; namely, the level of the Malchus within

Chesed, the Malchus within Gevurah, etc.: the power of the revelation of the attribute.

וזהו מספר מ״ב הם ששה מדות שכל אחד כלול משבעה. אבל אינן בחי׳ ז׳ מדות ממש

And this is the number forty-two: six attributes, each one comprised of seven. But they are not the

level of actually seven attributes,

כי עדיין אין שייך שיהיה המל׳ בנין בפ״ע ]בפני עצמו[ להיות עלמא דאתגליא ממש כ״א אחר הלידה.

for it does not yet apply that Malchus be a structure of its own, to be actually the revealed world, ex‐

cept after the birth.

12

ולכן בספה״ע ]בספירת העומר[ שהוא בחי׳ המשכה והתגלות מבינה לז״א ונוק׳ ]ונוקבא[ ונמשך ג״כ בבי״ע עד

שנמשך בנפש האדם ע״כ הם

Therefore in the Counting of the Omer, which is the level of drawing down and revelation from

Binah to Z’eir Anpin and Nukva, and which is drawn also into Beriah, Yetzirah and Asiyah, until it

is drawn into the soul of man, therefore they are

13
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שבעה שבועות שהמל׳ נבנה פרצוף בפ״ע ]בפני עצמו[ משא״כ בחי׳ המסעות דכתיב קומה ה׳ לשון קימה

והעלאה שז״א נכלל באימא ואז אינן זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ כ״א רק בחי׳ ו׳

seven weeks, for Malchus is built as a partzuf of its own. This is not so with the level of the journeys,

of which it is written “Arise, Havayah,” a term of rising and elevation, in which Z’eir Anpin is in‐

cluded in Imma; and then they are not Z’eir Anpin and Nukva but only the level of vav,

רק שוי״ו זה יש בו פסיעה לבר הוא בחי׳ מל׳ שבששה מדות אלו א״כ הם מספר מ״ב היינו ששה מדות

שכל מדה כלולה משבעה.

except that this vav has in it “a step outside,” which is the level of Malchus within these six attribut‐

es. If so, they are the number forty-two, that is, six attributes, each attribute comprised of seven.

)ועיין בע״ח ]בעץ חיים[ שער א״א פי״ד ]פרק י״ד / פרשה י״ד[ מענין מ״ב וענין מ״ט כו׳, ועיין לקמן בד״ה הנה

גבי המסעות נתבאר ששם מ״ב הוא ז׳ מדות כל א׳ כלול מששה

(And see in Etz Chaim, Shaar Arich Anpin, chapter 14, on the matter of forty-two and the matter of

forty-nine, etc. And see below, in the discourse beginning “Now, regarding the journeys,” where it

is explained that the Name of forty-two is seven attributes, each one comprised of six,

כמו שהם ז׳ פסוקים דאבגית״ץ כל א׳ יש בו מששה תיבות. והדרוש ההוא בתרא הוא ועיין שם מזה(.

just as there are the seven verses of Avgitatz, each of which has six words. And that discourse is the

later one; see there on this.)

והנה להבין למה המסעות הם דוקא ע״ד העלאה והתכללות זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ באימא, יובן עפמ״ש

]על פי מה שכתוב[ לא יחפוץ כסיל בתבונה כ״א בהתגלות לבו.

Now, to understand why the journeys are specifically in the manner of elevation and inclusion of

Z’eir Anpin and Nukva in Imma, it will be understood from what is written, “A fool does not desire

understanding (tevunah), but only the revealing of his heart.”

פי׳ כסיל הוא בחי׳ יניקת החיצונים שיניקתם מהמדות דקדושה וכענין אברהם שיצא ממנו כו׳, אך

The meaning: “fool” is the level of the nurture of the external forces, whose nurture is from the

holy emotive attributes, as in the matter of Avraham, from whom there issued, etc. However,
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יניקה זו הוא דוקא מהמדות כשיצאו כבר מבחי׳ בינה להיות בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ )שמהחזה ולמטה

מתחיל עה״ד ]עץ הדעת[ טו״ר ]טוב ורע[ לפי ששם מסתיים יסוד אימא(,

this nurture is specifically from the attributes once they have already gone out of the level of Binah

to be a level of their own (for from the chest downward the Tree of Knowledge of good and evil be‐

gins, since there the Yesod of Imma ends),

אבל בהיותן כלולים ונעלמים בבחי׳ בינה ונק׳ חסדים המכוסים אז אין מהם יניקה לחיצונים כי בינה

נק׳ עלמא דחירו כו׳

but while they are included and hidden in the level of Binah, and are called “the hidden kindness‐

es” (chassadim hamechusim), then there is no nurture from them for the external forces, for Binah

is called “the world of freedom,” etc.

ולכן לא יחפוץ כסיל הנ״ל בתבונה אותיות בן ובת היינו המדות זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ כשהם כלולים

בתבונה ונק׳ תעלומות לבו לא יחפוץ הכסיל בזה יען מבחי׳ זו אין לו יניקה

Therefore the aforementioned fool does not desire tevunah, whose letters are ben and bas (“son”

and “daughter”), that is, the emotive attributes, Z’eir Anpin and Nukva, when they are included in

tevunah and are called “the hidden things of his heart”; the fool does not desire this, because from

this level he has no nurture,

רק בהתגלות לבו שהוא התגלות המדה אז יש לו יניקה, והטעם הוא כי יניקת החיצונים אינו נמשך

כ״א מבחי׳ היש משא״כ מבחי׳ אין.

but only in “the revealing of his heart,” which is the revelation of the attribute; then he has nur‐

ture. And the reason is that the nurture of the external forces is drawn only from the level of yesh

(something), which is not so from the level of ayin (nothing).

והנה כשהמדות כלולים בהשכל וההתבוננות הם בלתי מורגשים עדיין ליש ודבר וזה נק׳ תעלומות לב

שנכלל האהבה ומכוסה בשכלו והשגתו והתבוננותו ומגודל ההתקשרות בההשגה אינו מרגיש האהבה

כלל

Now, when the emotive attributes (middos) are included in the intellect and the contemplation,

they are not yet felt as a something, a thing; and this is called “the hidden things of the heart,” in

which the love is included and covered in one’s intellect, comprehension and contemplation, and

because of the greatness of the bond with the comprehension, one does not feel the love at all;

14
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רק הם כלולים באור אימא ואינם בבחי׳ הרגשה וישות כלל ואז נק׳ בשם תבונה אותיות בן ובת

הכלולים בהתבונה והדעת ממש וע״כ אין מזה שום יניקה לחיצונים שהם בחי׳ היש הגמור

rather, they are included in the light of Imma and are not at all in a state of being felt or of self‐

hood; and then they are called by the name tevunah, whose letters are ben and bas, which are in‐

cluded in the tevunah and the Daas themselves. Therefore there is no nurture at all from this for

the external forces, which are the level of utter yesh (something).

)ובמ״א נתבאר טעם לזה מפני שהתגלות עתיק הוא בבינה א״כ בהיות האהוי״ר ]האהבה ויראה[ כלולים

ביסוד אימא הם בהתקשרות בעולם התענוג. וזהו ענין שבינה נק׳ דרור עלמא דחירו.

(And elsewhere a reason for this is explained: because the revelation of Atik is in Binah; if so, when

love and awe are included in the Yesod of Imma, they are bound up with the world of delight. And

this is the matter of Binah being called “freedom” (deror), “the world of freedom.”

וזהו ענין יוהכ״פ ]יום הכפורים[ שכל העליות דרך אימא והוא בחי׳ רעותא דלבא ולכן לוחות אחרונות

שניתנו בחשאי ניתנו ביוהכ״פ ]ביום הכפורים[. ופי׳ בחשאי פנימית הלב כו׳.

And this is the matter of Yom Kippur, when all the ascents are by way of Imma, and it is the level of

“the desire of the heart” (re’usa deliba); and therefore the second Tablets, which were given in si‐

lence, were given on Yom Kippur. And the meaning of “in silence” is the inwardness of the heart,

etc.

ובמ״א נתבאר עוד טעם לזה כי הנה או״א ]אבא ואימא[ הם תרין ריעין דלא מתפרשין א״כ כשהמדות הם

כלולים ביסוד אימא מאיר בהם ג״כ יסוד אבא והחכמה היא כח מה בחי׳ ביטול עץ החיים.

And elsewhere another reason for this is explained: for Abba and Imma are “two companions who

never part”; if so, when the attributes are included in the Yesod of Imma, the Yesod of Abba also

shines in them, and Chochmah is koach mah (“the power of ‘what’”), the level of self-nullification

(bittul), the Tree of Life.

וזהו ענין שמו״ע ]שמונה עשרה[ צלותא בחשאי. וממעמקים קראתיך ב׳ עומקים הם הב׳ יסודות דאו״א

]דאבא ואימא[ כו׳. ושני הטעמים עולים בקנה א׳ עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ בזהר הרקיע בפרשה בראשית(

)בדף מ״ה( שאימא מקבלת מעתיק ע״י יסוד דאבא

And this is the matter of the Shemoneh Esreh, “a prayer in silence”; and “From the depths I have

called You”: two depths, which are the two Yesods of Abba and Imma, etc. And the two reasons are

consistent with one another, according to what is written in the Zohar HaRakia on Parshas

Bereishis) (on folio 45), that Imma receives from Atik through the Yesod of Abba,
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והיינו שהחכמה נק׳ עדן כו׳, אבל בהתגלות הלב שהמדות הם בבחי׳ גילוי בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ הם

בבחי׳ הרגש ליש ודבר יש מי שאוהב כו׳

that is, that Chochmah is called “Eden,” etc. But in the revealing of the heart, when the attributes

are in a state of revelation, a level of their own, they are in a state of being felt as a something and a

thing: there is someone who loves, etc.;

אזי ממותרי המדה נמשך יניקת החיצונים שהוא היש הגמור כו׳ שיחזיק א״ע ]את עצמו[ ליש ודבר מפני

שיש לו אהבה כו׳.

then from the excess of the attribute the nurture of the external forces is drawn, which is the utter

yesh, etc.: that one regards oneself as a something and a thing because one has love, etc.

והגם שבהתכללות יש ג״כ בחי׳ פסיעה לבר היינו שבכל המדה יש רק כח התגלות אותה המדה.

And although in the state of inclusion there is also the level of “a step outside,” that is, that in each

attribute there is only the power of revelation of that very attribute;

אבל מ״מ לא נמשך מהם בחי׳ גילוי ממש להיות בחי׳ מל׳ בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ כ״א אחר הלידה

ובהתגלות המדות ואז מבחי׳ היש נמשך יניקת החיצונים כו׳,

nevertheless, actual revelation, so as to be the level of Malchus as a level of its own, is not drawn

from them except after the birth and with the revelation of the attributes; and then, from the level

of yesh, the nurture of the external forces is drawn, etc.,

)ועוד יובן ענין זה ביותר ממ״ש במ״א גבי דרוש ברכת הזימון בענין עה״ד ]עץ הדעת[ ועה״ח ]ועץ החיים[

ובענין יין המשומר בענביו משי״ב ]מששת ימי בראשית[(.

(and this matter will be understood still more from what is written elsewhere, in the discourse on

the Grace after Meals with a quorum (birkas hazimun), on the matter of the Tree of Knowledge and

the Tree of Life, and on the matter of “the wine preserved in its grapes since the six days of

Creation”).

והנה בהיות עיקר ענין המסעות הוא בכדי להכניע החיצונים שלא יהיה להם יניקה מהמדות דקדושה

ע״כ הוא ע״י העלאתם והתכללותם באור אימא ולא יהיו בבחי׳ הרגש כלל.

Now, since the essential point of the journeys was to subdue the external forces, so that they would

have no nurture from the holy attributes, therefore it was through their elevation and inclusion in

the light of Imma, so that they would not be in a state of being felt at all.
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ולכן לא היו נחשבים כ״א בששה מדות שכל אחד מהם כלול מז׳, אבלבספירת העומר שהוא

And therefore they were reckoned only as six attributes, each one of them comprised of seven. But

in the Counting of the Omer, which is

המשכת המדות מלמעלה למטה לחוץ אז מבחי׳ מל׳ שבהמדות דז״א נבנה בחי׳ בנין המלכות פרצוף

בפ״ע ]בפני עצמו[ אז נעשה שבעה שבועות ז׳ פעמים ז׳ כו׳

the drawing of the attributes from above to below, outward, then from the level of Malchus within

the attributes of Z’eir Anpin the level of the building of Malchus as a partzuf of its own is built; then

it becomes seven weeks, seven times seven, etc.

)ועמ״ש במ״א ע״פ וקבל היהודים שלתקן שלא יהיה יניקת החיצונים נמשך מקיפים דאימא להגן על

המדות, וזהו והאם רובצת על האפרוחים כו׳ וכמו תבוא אם ותקנח כו׳.

(And see what is written elsewhere on the verse “And the Jews accepted,” that to rectify [matters],

so that there not be nurture for the external forces, surrounding lights (makifim) of Imma are

drawn down to protect the attributes; and this is “and the mother is sitting upon the fledglings,”

etc., and as in “Let the mother come and wipe up,” etc.

ובמ״א נתבאר שמתלבשים ו״ק ]ו׳ קצוות[ דאבא בו״ק ]בו׳ קצוות[ דאימא ובזה נשמרים המדות מיניקת

החיצונים. וצ״ל דמ״מ ע״י בחי׳ מ״ב שהמדות כלולים ביסוד אימא ממש מכניע החיצונים יותר ששם

אין להם שום שליטה ויניקה כלל(.

And elsewhere it is explained that the six extremities (vav ketzavos) of Abba are enclothed in the six

extremities of Imma, and through this the attributes are guarded from the nurture of the external

forces. And it must be said that nevertheless, through the level of forty-two, in which the attributes

are included in the Yesod of Imma itself, the external forces are subdued more, for there they have

no dominion or nurture at all.)

ובזה יובן הענין מ״ש רבי יוחנן בן זכאי ואיני יודע באיזה דרך מוליכין אותי. דלכאורה תמוה איך עלתה

על דעתו שום ספק שיוליכוהו ח״ו ]חס ושלום[ לגיהנם מאחר שכל ימיו היה בתורה ועבודה.

And with this will be understood the matter of what Rabbi Yochanan ben Zakkai said: “And I do not

know by which path they are leading me.” For at first glance it is astonishing: how could any doubt

have entered his mind that they might lead him, G-d forbid, to Gehinnom, since all his days he was

occupied in Torah and divine service?
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אך מפני שהאוי״ר ]שהאהבה ויראה[ שלו היה בבחי׳ התכללות בהמוחין דאימא מגודל התקשרותו בהשגה

והתבוננות ושם המדות בלתי מורגשים כלל,

But because his love and awe were in a state of inclusion within the intellect (mochin) of Imma, be‐

cause of the greatness of his bond with comprehension and contemplation, and there the attributes

are not felt at all,

לכן לא היה יודע ריב״ז ]רבן יוחנן בן זכאי[ אם נתפעל באוי״ר ]באהבה ויראה[ מאחר שלא הרגישם כלל וע״כ

אמר איני יודע באיזה כו׳

therefore Rabbi Yochanan ben Zakkai did not know whether he had been stirred with love and awe,

since he did not feel them at all; and therefore he said, “I do not know by which,” etc.

)כי על העדר היראה יש עונש. ותדע שהמלאכים מתייראין מהדין ואינו שייך אצלם עון ממש כמאמר

כלום יצה״ר ]יצר הרע[ יש ביניכם אלא רק זהו שאין היראה כדבעי וכמ״ש במ״א באריכות(, כי מדותיו

היו מכוסים ונעלמים בשכל ו

(for there is punishment for the absence of awe. And know that the angels are afraid of judgment,

though actual sin does not apply to them, as in the saying, “Is there an evil inclination among

you?”; rather, it is only that the awe is not as it should be; and as is written elsewhere at length), for

his attributes were covered and hidden in the intellect, and

כמו מי שהוא בעומק השכל והעיון אינו מרגיש בשום מדה אף שהמדה ודאי כלולה בההשגה כו׳.

like one who is in the depth of intellect and study, who does not feel any attribute, even though the

attribute is certainly included in the comprehension, etc.

ועפ״ז ]ועל פי זה[ יובן מ״ש במ״א בענין גביע הכסף שהטמין יוסף באמתחת בנימין, כי הנה יוסף הוא צדיק

And according to this will be understood what is written elsewhere concerning the silver goblet that

Yosef hid in Binyamin’s sack: for Yosef is the tzaddik

עליון ובנימין נקרא צדיק תחתון כמ״ש מזה בביאור ע״פ מי יתנך כאח לי כו׳ ע״ש שיש נשמות שהם

מבחי׳ יוסף ויש מבחי׳ בנימין.

above (tzaddik elyon), and Binyamin is called the tzaddik below (tzaddik tachton), as is written

about this in the explanation on the verse “O that you were as a brother to me,” etc.; see there, that

there are souls that are of the level of Yosef, and there are [those] of the level of Binyamin.
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ועיין מענין ב׳ מיני נשמות אלו באגה״ק ]באגרת הקודש[ סד״ה ויעש דוד שם, והנה הניצוצים המתפשטים

מבחי׳ בנימין הם נשמות הבינונים ע״ד שפי׳ בסש״ב ]בספר של בינונים[ מהו בחי׳ בינוני.

And see concerning these two kinds of souls in Iggeres HaKodesh, at the end of the discourse be‐

ginning “And David made a name.” Now, the sparks that spread forth from the level of Binyamin

are the souls of the beinonim (intermediates), in the manner that is explained in Sefer Shel

Beinonim, what the level of a beinoni is.

והניצוצים מבחי׳ יוסף זהו בחי׳ נשמות הצדיקים ומבואר בסש״ב ]בספר של בינונים[ פ״י ]פרק י׳ / פרשה י׳[

דבחי׳ צדיק זהו מ״ש מה יפית ומה נעמת אהבה בתענוגים

And the sparks from the level of Yosef are the level of the souls of the tzaddikim; and it is explained

in Sefer Shel Beinonim, chapter 10, that the level of a tzaddik is what is written, “How fair and how

pleasant you are, love in delights,”

דהיינו שמתענג על ה׳ עונג נפלא כו׳ וכמ״ש באג״ה ]באגרת הקודש[ על פסוק זה, משא״כ בבינוני כמש״ש

]כמה שכתוב שם[ פי״ד ]פרק י״ד / פרשה י״ד[.

that is, that he delights in G-d with a wondrous delight, etc.; and as is written in Iggeres HaKodesh

on this verse; which is not so with the beinoni, as is written there, chapter 14.

אך עכ״ז ]עם כל זה[ יוכל להיות לפעמים שגם בבינונים תהיה האהבה עם השמחה והתענוג בה׳ לפי ערכו

אך אינה בשלימות.

However, even so, it can sometimes be that in the beinonim too there will be love with joy and de‐

light in G-d according to his measure, but it is not in completeness.

15

ועיין בסש״ב ]בספר של בינונים[ פי״ג בעתים מזומנים כו׳ וס״פ י״ד להתענג ולשמוח כו׳ ועמ״ש מזה בפ׳

תצוה בד״ה זכור דעמלק.

And see in Sefer Shel Beinonim, chapter 13, “at appointed times,” etc., and at the end of chapter

14, “to delight and rejoice,” etc.; and see what is written about this in Parshas Tetzaveh, in the dis‐

course beginning “Remember [what] Amalek [did].”
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וזהו ענין גביע הכסף שהטמין יוסף באמחחת בנימין, כסף הוא בחי׳ אהבה כמ״ש ברבות נשא ס״פ י״ג

גבי קערת כסף שהוא ע״ש נכספה

And this is the matter of the silver goblet that Yosef hid in Binyamin’s sack: silver (kesef) is the level

of love, as is written in [Midrash] Rabbah, Naso, at the end of section 13, concerning the “silver

bowl,” that it is named for “[My soul] longs (nichsefah),

וגם כלתה נפשי ואומר כי נכסף נכספתה לבית אביך, וע״ד מ״ש בזהר בענין ת׳ עלמין דכסופין

דמתענגי בהו צדיקייא.

and even pines”; and it says, “For you longed greatly for your father’s house”; and along the lines of

what is written in the Zohar concerning the four hundred worlds of longing (kisufin) in which the

tzaddikim delight.

והמשיך יוסף צ״ע ]צדיק עליון[ בחי׳ זו לבנימין כדי שגם בנשמות הבינונים שהם ענפים וניצוצים

המתפשטים מבנימין יוכל להיות בחי׳ אהבה זו.

And Yosef, the higher tzaddik, drew this level to Binyamin, so that in the souls of the beinonim too,

which are branches and sparks that spread forth from Binyamin, there could be this level of love.

ומה שהטמין הגביע שלא ידע מזה בנימין, זהו משום כי בבינונים שהם ניצוצים דבנימין צ״ל אהבה זו

באופן שלא ידע בעצמו מזו האהבה הגבוה דבחי׳ אהבה בתענוגים

And as for his hiding the goblet, so that Binyamin would not know of it: this is because in the

beinonim, who are sparks of Binyamin, this love must be in such a way that he himself does not

know of this lofty love, the level of “love in delights,”

שהוא מדרגת צדיק שלמעלה ממדרגת הבינוני שמהתגלות אהבה זו בבינונים מה שלמעלה ממדרגתו

יוכל להיות נמשך בו בחי׳ יש ויוהרא כו׳.

which is the rank of the tzaddik, above the rank of the beinoni; for from the revelation in the

beinonim of this love, which is above his rank, there could be drawn into him a sense of yesh (self)

and haughtiness, etc.
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אמנם צ״ל איך יתכן שיהיה לו אהבה רבה ועליונה זו ושלא ידע ממנה כלל, הנה זה מובן ממש״כ ]ממה

שכתוב[ בענין ריב״ז ]רבן יוחנן בן זכאי[ שמגודל טרדתו בעיון ובההתבוננות לא ידע מהאהבה

However, we must understand how it is possible for him to have this great and lofty love and not

know of it at all. This is understood from what is written concerning Rabbi Yochanan ben Zakkai,

that because of how deeply he was occupied in study and contemplation, he did not know of the

love,

וזהו איני יודע באיזו דרך כו׳ כנ״ל, וא״כ פי׳ שהטמין הגביע זהו ענין חסדים המכוסים ביסוד אימא.

and this is “I do not know by which path,” etc., as mentioned above. If so, the meaning of his hid‐

ing the goblet is the matter of the hidden kindnesses (chassadim hamechusim) in the Yesod of

Imma.

ועמ״ש בפ׳ ויגש ע״פ וילקט יוסף את כל הכסף כו׳ ועמ״ש מענין אהבה בתענוגים ע״פ חכלילי עינים

מיין יינה של תורה נכנס יין כו׳ וזהו לשון גביע הכסף שבו נמשך היין כו׳.

And see what is written in Parshas Vayigash on the verse “And Yosef gathered all the silver,” etc.;

and see what is written on the matter of “love in delights” on the verse “His eyes are red from

wine”: “The wine of Torah: wine entered,” etc.; and this is the expression “the silver goblet,”

through which the wine is drawn, etc.

ולפ״ז ]ולפי זה[ אפשר לומר שריב״ז ]שרבן יוחנן בן זכאי[ שאמר איני יודע היינו מפני גודל ענותנותו ע״ד

שאמר רבה כגון אנא בינוני אע״פ ]אף על פי[ שבודאי היה

Accordingly, it is possible to say that Rabbi Yochanan ben Zakkai, who said “I do not know,” [said

so] because of his great humility, along the lines of what Rabbah said, “[People] such as I are

beinonim”; although he was certainly

צדיק גמור נדמה בעיניו כבינוני כמ״ש ענין זה בסש״ב ]בספר של בינונים[ פי״ג, ולפיכך התנהג ע״ד

שהטמין יוסף כו׳ עד שאינו יודע בעצמו מבחי׳ זו האהבה רבה כו׳.

a complete tzaddik, he appeared in his own eyes as a beinoni, as this matter is explained in Sefer

Shel Beinonim, chapter 13. And therefore he conducted himself in the manner of Yosef’s hiding,

etc., to the point that he himself did not know of this level of great love, etc.
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)ולפמ״ש ]ולפי מה שכתוב[ י״ל ]יש לומר[ לכאורה הא דביוהכ״פ ]דביום הכפורים[ קורין בס״ת ]בספר תורה[ רק

ששה גברי זהו שייך לענין הנ״ל שהוא ע״ד כשהמדות מכוסים ביסוד אימא אז הם ששה מדות כו׳,

(And according to what has been written, it may be said, at first glance, that the fact that on Yom

Kippur only six men are called to the reading of the Torah scroll pertains to the matter above, that

it is like when the attributes are covered in the Yesod of Imma, they are then six attributes, etc.;

מיהו בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ נתבאר בענין אחר דהיינו אדרבה מפני שהמל׳ שהיא השביעית עלתה למעלה

בפנימית אימא ור״ל ]ורוצה לומר[ שעלתה למעלה מהז״א שעדיין לא עלה לשם כמ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[

שער יוהכ״פ ]יום הכפורים[ פ״ה.

however, in Pri Etz Chaim it is explained in a different way, namely, on the contrary: because

Malchus, which is the seventh, has ascended on high into the inner dimension (pnimiyus) of

Imma; that is to say, it ascended higher than Z’eir Anpin, which has not yet ascended there, as is

written in Pri Etz Chaim, Shaar Yom HaKippurim, chapter 5.

ועמ״ש מזה בפ׳ אחרי בביאור ע״פ כי ביום הזה יכפר ועמ״ש במ״א על מאמר הרע״מ ]הרעיא מהימנא[

פרשה שופטים( )דער״ה ע״א( אלא סליקא לההוא אתר דאתמר ביה במכוסה ממך בל תחקור כו׳:

And see what is written about this in Parshas Acharei, in the explanation on the verse “For on this

day He shall atone,” and see what is written elsewhere on the statement of the Raaya Mehemna,

Parshas Shoftim) (275a): “Rather, it ascends to that place of which it is said, ‘What is concealed

from you, do not investigate,’” etc.

ג והנה להבין בענין הששה מדות בפרטות היות נודע כי נצח והוד נק׳ ירכין לבר מגופא ונק׳ בדי ערבות

שאין בהם לא טעם ולא ריח ופי׳ לבר מגופא היינו

3. Now, to understand the matter of the six attributes in detail, as it is known that Netzach and Hod

are called “thighs outside the body,” and they are called “willow branches,” which have neither

taste nor fragrance. And the meaning of “outside the body” is

כי חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ הם עצם המדות ונה״י ]ונצח הוד יסוד[ הם השפעות המדות לזולתו ולכן נק׳ לבר

מגופא, וענין שאין בהם טעם וריח היינו

that Chesed, Gevurah and Tiferes are the essence of the attributes, and Netzach, Hod and Yesod are

the outflows of the attributes to another; and therefore they are called “outside the body.” And the

matter that they have no taste or fragrance is
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כי בחג״ת ]בחסד גבורה תפארת[ יש עדיין הארת השכל והטעם ולפי הארת המוחין והשכל כך הם אופני

המדה בהתפעלות הלב אם רב

that in Chesed, Gevurah and Tiferes there is still the illumination of the intellect and the reason

(ta’am), and according to the illumination of the mochin and the intellect, so are the modes of the

attribute in the stirring of the heart, whether much

ואם מעט כי הארת המוחין מאירים בחג״ת ]בחסד גבורה תפארת[ ולכן בחג״ת ]בחסד גבורה תפארת[ יש בהם

טעם היינו הארת הטעם מהשכל מתלבש בהמדה.

or little; for the illumination of the mochin shines in Chesed, Gevurah and Tiferes. Therefore

Chesed, Gevurah and Tiferes have “taste” (ta’am) in them, that is, the illumination of the reason

from the intellect is enclothed in the attribute.

משא״כ בנו״ה ]בנצח והוד[ כי נו״ה ]נצח והוד[ היינו שאחר שנסתלקו השכל והטעם של המדה מ״מ מתנצח

לעשות המדה מחמת שכך נשאר ההסכמה אצלו.

Which is not so with Netzach and Hod; for Netzach and Hod means that after the intellect and the

reason of the attribute have departed, one nevertheless prevails (misnatze’ach) to carry out the at‐

tribute, because that is how the resolve remained with him.

וזהו פי׳ נצח ענף החסד, שעושה חסד מחמת שהוסכם אצלו להיות חפץ חסד וכבר נסתלק הטעם

והשכל שהיה בזה מאיזה טעם הסכים כן.

And this is the meaning of “Netzach is the branch of Chesed”: one does kindness because one has

resolved to be a person who desires kindness, and the reason and intellect that were in this, on ac‐

count of which he resolved so, have already departed.

רק שנשאר ההסכם לבד, ולכן נקרא בדי ערבות שאין בהם טעם וריח היינו שכבר נסתלקו מלבו

המוחין הנק׳ טעם )וריח הוא בחי׳ רצון ותענוג עיין לקמן בענין ירדן יריחו(,

Only the resolve alone remains. Therefore they are called “willow branches,” which have no taste

or fragrance; that is, the mochin, which are called “taste,” have already departed from his heart

(and “fragrance” is the level of will and delight; see below on the matter of the Jordan of Jericho),
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אך עכ״ז ]עם כל זה[ בחי׳ הניצוח וההסכם החזק יעשה את החסד אף שלבו בל עמו. כמ״כ ]כמו כן[ ההוד נק׳

ענף הגבורה בקו שמאל.

but nevertheless the quality of prevailing and the firm resolve will carry out the kindness, even

though his heart is not with him. Likewise, Hod is called the branch of Gevurah, on the left line.

ונמצא לפ״ז ]לפי זה[ מובן כי חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ הם למעלה במדרגה מבחי׳ נו״ה ]נצח והוד[, וא״כ לפ״ז

]לפי זה[ צ״ל מ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ שער העמידה פי״ד ]פרק י״ד / פרשה י״ד[ בכוונת אל עליון גומל חסדים

טובים אל עליון הוא אריך אנפין

It follows, accordingly, that Chesed, Gevurah and Tiferes are higher in rank than the level of

Netzach and Hod. If so, accordingly we must understand what is written in Pri Etz Chaim, Shaar

HaAmidah, chapter 14, on the intention of “G-d Most High (El Elyon), who bestows good kindness‐

es”: “El Elyon is Arich Anpin,

שהוא הכתר שהוא הגומל חסדים שהם נה״י ]נצח הוד יסוד[ דז״א המוציא אותם בסוד תוספת מחדש כו׳

שנה״י ]שנצח הוד יסוד[ חדשים דז״א נמשכים מהכתר דוקא.

which is Keser, which is the one who ‘bestows the kindnesses,’ which are Netzach, Hod and Yesod

of Z’eir Anpin, bringing them forth in the mystery of a new addition,” etc.; for the new Netzach,

Hod and Yesod of Z’eir Anpin are drawn specifically from Keser.

וזהו ג״כ ענין ומביא גואל לבני בניהם שהם נו״ה ]נצח והוד[ כו׳ כמש״ש ]כמה שכתוב שם[ פט״ו ]פרק ט״ו / פרשה

ט״ו[ ועיין בזהר פ׳ שמיני )דל״ו ע״א(.

And this is also the matter of “and brings a redeemer to their children’s children,” who are Netzach

and Hod, etc., as is written there, chapter 15. And see in the Zohar, Parshas Shemini (36a).

הרי מבואר דנו״ה ]דנצח והוד[ שרשם מהכתר שהוא למעלה מאו״א ]מאבא ואימא[ וכ״ש ]וכל שכן[ מחג״ת ]מחסד

גבורה תפארת[, וגם מבשרי אחזה שהרגלים שהם בחי׳ נו״ה ]נצח והוד[ הרי הם המעמידים הגוף והראש

ונושאים את הראש,

Thus it is explained that the root of Netzach and Hod is from Keser, which is higher than Abba and

Imma, and all the more so than Chesed, Gevurah and Tiferes. And also, “From my flesh I behold

[G-d]”: the legs, which are the level of Netzach and Hod, are what hold up the body and the head

and carry the head;
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וגם לרפואת הראש הוא ע״י הרגל שמשימין במים חמין וכדומה לפי שיש גידי הראש בהרגל כי נעוץ

סופן בתחלתן )וכמ״ש במ״א ע״פ והארץ הדום רגלי(.

and also the healing of the head is through the foot, which one places in hot water and the like, be‐

cause the sinews of the head are in the foot, for “their end is wedged in their beginning” (and as is

written elsewhere on the verse “And the earth is My footstool”).

ויובן זה עד״מ שאנו רואים שיש איש חכם ולומד ומ״מ אין יכול ללמד ולהשפיע לזולתו למי שהוא קטן

ממנו ולעצמו מבין ומשיג הענין

And this will be understood by way of analogy: we see that there is a man who is wise and learned,

and nevertheless he cannot teach and impart to another, to one who is lesser than he; for himself

he understands and grasps the matter,

אבל להשפיע לזולתו אין ביכולתו ואדם שהוא יותר חכם ממנו יכול להשפיע וללמד לאחר החכמה

ההוא, שמפני שהוא חכם יותר ומבין הדבר לעומקו עי״ז דוקא יכול להשפיע לזולתו,

but to impart it to another is not within his ability; whereas a person who is wiser than he can im‐

part and teach that wisdom to another, for because he is wiser and understands the matter to its

depth, specifically through this he can impart to another.

והנה החכמה מאין תמצא מבחי׳ כתר וכאשר השיג זה החכמה לעומקה ושרשה מאיר בו מבחי׳ האין

Now, “wisdom is found from ayin (nothing),” from the level of Keser; and when one has grasped

this wisdom to its depth and its root, there shines in him from the level of the ayin

)וכמו ההפרש בין מעיין הנובע שנקרא מים חיים שקרוב להמקור מוצא המים חיים משא״כ מי שאינו

משיג כ״כ ]כל כך[ לעומקה ותכליתה הוא כמו סתם מים שאינן מים חיים שרחוקים מהמקור כו׳(

(and like the difference between a flowing spring, which is called “living water,” for it is close to the

source from which the living water issues; which is not so with one who does not grasp so much of

its depth and its ultimate point: he is like ordinary water, which is not living water, being far from

the source, etc.);

עי״זהוא שי כול להשפיע למטה, א״כ אנו רואים שכדי להשפיע לזולתו שזהו ירידה מעצמותו לבר

מגופא תלוי דוקא במה שמשיג החכמה לעומקה בחי׳ אין שממנו תמצא החכמה

through this he is able to impart below. If so, we see that in order to impart to another, which is a

descent from one’s essence, “outside the body,” it depends specifically on grasping the wisdom to

its depth, the level of ayin, from which wisdom is found;
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ולא כן במי שאינו מבין החכמה לעומקה ותכליתה אף שחכם ונבון הוא לעצמו אעפ״כ ]אף על פי כן[ אינו

יכול להסביר ולהשפיע לזולתו ועמ״ש מזה בפ׳ לך לך. ד״ה הנה אברם כו׳.

which is not so with one who does not understand the wisdom to its depth and its ultimate point:

even though he is wise and understanding for himself, nevertheless he cannot explain and impart

to another. And see what is written about this in Parshas Lech Lecha, discourse beginning “Now,

Avram,” etc.

וכמ״כ ]וכמו כן[ יובן למעלה דבחי׳ נו״ה ]נצח והוד[ שהם לבר מגופא שהוא ירידת השפע מהמדות עליונות

למטה שרשם נמשך דוקא מבחי׳ אין וכתר שהוא למעלה ממוחין שבראש וכמ״ש והחכמה מאין תמצא

Likewise it will be understood above, that the level of Netzach and Hod, which are “outside the

body,” which is the descent of the flow from the higher attributes downward, their root is drawn

specifically from the level of ayin and Keser, which is above the mochin in the head; and as it is

written, “And wisdom is found from ayin.”

וזהו שלהיות מביא גואל לבני בניהם שהם בחי׳ נו״ה ]נצח והוד[ הוא ע״י התגלות אל עליון בחי׳ כתר

כנ״ל

And this is why “bringing a redeemer to their children’s children,” who are the level of Netzach

and Hod, is through the revelation of El Elyon, the level of Keser, as mentioned above.

)ועמ״ש מזה בביאור ע״פ צאינה וראינה גבי ענין לכו לחמו בלחמי. ומזה יובן שרש ענין מ״ש באגה״ק

]באגרת הקודש[ בתחלתו ע״פ חגרה בעוז מתניה שע״י עסק ולימוד הלכות בתשבע״פ ]בתורה שבעל פה[ נמשך

כח ועוז במתניה נו״ה ]נצח והוד[ שהם בחי׳ רגלים המעמידים הראש

(And see what is written about this in the explanation on the verse “Go forth and see,” regarding

the matter of “Come, eat of my bread.” And from this will be understood the root of the matter of

what is written in Iggeres HaKodesh, at its beginning, on the verse “She girds her loins with

strength”: that through engaging in and learning the laws of the Oral Torah, power and strength

are drawn into “her loins,” Netzach and Hod, which are the level of the legs that hold up the head,
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דהיינו בחי׳ אמונה ע״ש והיינו לפי שנה״י ]שנצח הוד יסוד[ נמשכים מהכתר שהוא רצון עליון המתגלה

בתושבע״פ ]בתורה שבעל פה[. ועמ״ש מענין נצח בד״ה למנצח על השמינית וע״פ התוספתא שבזהר

בשלח(

that is, the level of faith; see there. And this is because Netzach, Hod and Yesod are drawn from

Keser, which is the Supernal Will that is revealed in the Oral Torah. And see what is written on the

matter of Netzach in the discourse beginning “For the conductor, on the Sheminis,” and on the

Tosefta in the Zohar, Beshalach)

)ד״נ( גבי תלת רוחין דכלילן בתלת כו׳ ועמ״ש בפ׳ יתרו בד״ה הנה להבין שרש ענין מתן תורה בענין

(folio 50), regarding “three spirits that are included in three,” etc. And see what is written in

Parshas Yisro, in the discourse beginning “Now, to understand the root of the matter of the Giving

of the Torah,” on the matter of

וגם נצח ישראל לא ישקר כו׳ כי לא אדם הוא כו׳. ומזה יובן ג״כ מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[

והנצח זו ירושלים וכמ״ש במ״א.

“And also the Eternal One (Netzach) of Israel does not lie,” etc., “for He is not a man,” etc. And

from this will also be understood the saying of our Sages, of blessed memory, “‘And the Netzach’:

this is Jerusalem,” as is written elsewhere.

והנה נצח הוא ענף החסד שהוא בחי׳ גילוי האהבה מסותרת להתחזק בהאהבה כל היום אף בלי טעם

כלל, והוד הוא ענף הגבורה וכידוע ההפרש בין ברכה להודאה

Now, Netzach is the branch of Chesed, which is the level of the revelation of the hidden love, to

strengthen oneself in the love all day, even without any reason at all; and Hod is the branch of

Gevurah. And as is known, the difference between blessing and acknowledgment (hoda’ah)

כי הודאה הוא מרחוק וכמ״ש ע״פ ולשרקה בני כו׳, והיינו כי בחי׳ הגבורה הוא בחי׳ יראה שהוא

מקרוב שע״י השגה ברוממותו נמשך היראה.

is that acknowledgment is from afar, and as is written on the verse “And to the choice vine, the son

of,” etc.; that is, the level of Gevurah is the level of awe, which is from close by, for through com‐

prehension of His exaltedness the awe is drawn.
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וענף היראה הוא בחי׳ הודאה מרחוק שמודה על הדבר ההוא בלי השגה בעצם. וכמ״כ ]וכמו כן[ יש במדת

הגבורה כל השבעה מדות ובחי׳ נצח שבגבורה הוא שמקבל בניצוח ועקשות קבלת עומ״ש ]עול מלכות

שמים[ וכמ״ש ויירא ויאמר מה נורא כו׳,

And the branch of awe is the level of acknowledgment from afar, in which one acknowledges that

thing without truly grasping it. And likewise, in the attribute of Gevurah there are all seven attrib‐

utes, and the level of the Netzach within Gevurah is that one accepts the yoke of the Kingdom of

Heaven with determination and stubbornness; and as it is written, “And he was afraid, and said:

How awesome,” etc.

פי׳ ויירא הוא שהמשיך עליו להיות מתיירא וכמ״ש שום תשים עליך מלך כי לאחר שנעשה מלך

לעשות בהם כרצונו הרי ודאי תפול אימתו עליהם וזהו בחי׳ יראה ממש,

The meaning of “and he was afraid” is that he drew upon himself to be afraid; and as it is written,

“You shall surely set a king over you”: for after he has become king, to do with them as he wishes,

certainly the dread of him falls upon them, and this is the level of actual awe;

אבל קודם שנעשה מלך רק שהוסכם להשימו למלך זהו תשים עליך מלך היינו שממשיך עליו היראה

ומסכים ברצונו ע״ז אף שאין לו יראה בפ״מ ]בפועל ממש[ עדיין וכך

but before he has become king, when it has only been agreed to set him up as king, this is “You

shall set a king over you”: that is, he draws the awe upon himself and consents with his will to this,

even though he does not yet have awe in actual fact. And so

הוא ענין ויירא ויאמר מה נורא דאף שאין לו השגה כ״כ ]כל כך[ ברוממותו ית׳ עד שתפול עליו אימה

מ״מ מתנצח לקבל עליו עומ״ש ]עול מלכות שמים[ ונק׳ נצח שבגבורה

is the matter of “And he was afraid, and said: How awesome”: even though he does not have so

much comprehension of His exaltedness, may He be blessed, that dread would fall upon him, he

nevertheless prevails to accept upon himself the yoke of the Kingdom of Heaven; and this is called

the Netzach within Gevurah,

שכך הוסכם הדבר קבלת עול מלכות שמים וא״כ גם באדם ב׳ בחי׳ נו״ה ]נצח והוד[ שרשן גבוה מאד

וכמ״ש כי עם קשה עורף הוא ולכן וסלחת כו׳ כמ״ש במ״א.

for so the matter was resolved: the acceptance of the yoke of the Kingdom of Heaven. If so, in man

too the two levels of Netzach and Hod have a very lofty root; and as it is written, “For it is a stiff-

necked people,” and therefore “and You shall forgive,” etc., as is written elsewhere.
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והנה כל המסעות היו עד ירדן יריחו. והענין דהנה כתיב והריחו ביראת ה׳ כו׳ ופי׳ לא למראה עיניו

Now, all the journeys were up to the Jordan of Jericho. And the explanation: it is written, “And he

will scent (vaharicho) through the awe of Havayah,” etc., and the explanation is: “not by what his

eyes see,”

כי ראיה היינו בחי׳ חכמה ולא למשמע אזניו שהוא בחי׳ בינה כ״א והריחו דמורח ודאין

for sight is the level of Chochmah, “and not by what his ears hear,” which is the level of Binah, but

rather “he will scent,” for he smells and judges

)ועיין מזה בזהר פ׳ יתרו דע״ח א׳ ובמק״מ ]ובמקדש מלך[ שם בשם הרח״ו ]הרבי חיים ויטאל[ ובזהר ויקהל

דרי״ג ע״ב(,

(and see on this in the Zohar, Parshas Yisro, folio 78a, and in the Mikdash Melech there in the

name of Rabbi Chaim Vital, and in the Zohar, Vayakhel, folio 213b).

נמצא בחי׳ ריח הוא יותר גבוה מחו״ב ]מחכמה ובינה[ כי שרש בחי׳ ריח הוא מבחי׳ חוטמא דא״א וכמ״ש

ותהלתי אחטם לך.

It follows that the level of fragrance is higher than Chochmah and Binah, for the root of the level of

fragrance is from the level of the Nose of Arich Anpin; and as it is written, “And for My praise I will

restrain (echetom) for you.”

וגם בגמ׳ ]בגמרא[ יש רמז ע״ז כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ לבעל החוטם אני מבקש וע״ז נאמר

במשיח והריחו ביראת ה׳.

And in the Gemara too there is an allusion to this, as our Sages, of blessed memory, said, “I seek

the one with the nose”; and of this it is said of Mashiach, “And he will scent through the awe of

Havayah.”

24

והנה ההפרש בין טעם לריח הגם ששניהם מחזקים כח השכל מ״מ יש הפרש ביניהם שהטעם והמאכל

מחיה את האדם ע״ד אור פנימי והריח הוא בחי׳ מקיף

Now, the difference between taste and fragrance: although both of them strengthen the power of

the intellect, nevertheless there is a difference between them, for taste and food give life to a per‐

son in the manner of an inner light, and fragrance is the level of a makif (encompassing [light]);
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שהרי הפרי שמריחים בו נשאר בשלימות כבתחלה רק הריח מתפשט ממנו לא כן במאכל שלועסו

ובולעו.

for the fruit one smells remains whole as at first, and only the fragrance spreads out from it. This is

not so with food, which one chews and swallows.

כמ״כ ]כמו כן[ למעלה אכלו רעים לעילא שהן או״א ]אבא ואימא[ אבא יונק ממזל השמיני כו׳ זהו התלבשות

בפנימיות ועד״ז נמשך ג״כ בג״ע ]בגן עדן[ צדיקים יושבים ונהנים מזיו השכינה ע״י שנקלט בהשגתם ממש

בבחי׳ או״פ ]אור פנימי[.

So too above: “Eat, O friends,” on high, who are Abba and Imma; Abba draws from the eighth

mazal, etc.: this is enclothement in the inner dimension (pnimiyus). And in the same way it is

drawn also into Gan Eden: “the tzaddikim sit and take pleasure in the radiance of the Shechinah,”

through its being actually absorbed into their comprehension, at the level of inner light (or pnimi).

וזהו ותורתך בתוך מעי. לכו לחמו כו׳. כי אורייתא מחכמה ובינה נפקת. אך המצות עצמן שרשן בבחי׳

כתר תר״ך עמודי אור ומשם א״א לבוא הגילוי בפנימיות ממש

And this is “and Your Torah is within my innards”; “Come, eat [of my bread],” etc.; for the Torah

comes forth from Chochmah and Binah. But the mitzvos themselves are rooted in the level of

Keser, the six hundred and twenty pillars of light, and from there the revelation cannot come truly

into the inner dimension,

אלא מרחוק ה׳ נראה עליהם היינו כמ״ש בזהר תפיס ולא תפיס )עיין בזהר פ׳ נח דס״ה ע״א ובפרשת

פקודידרכ״ו א׳ ודרס״ט א׳(

but only “from afar Havayah appeared” over them; that is, as is written in the Zohar, “grasped and

not grasped” (see in the Zohar, Parshas Noach, folio 65a, and in Parshas Pekudei, folio 226a and

folio 269a);

שאין התענוג נמשך ומתגלה בבחי׳ פנימיות לתוך השגתו ממש רק כדוגמת הריח וכמ״ש בזהר פ׳ צו

)דכ״ו סע״ב ]סוף עמוד ב[( לא ידעין בר ריחא כמאן דאריח ריחא ואתבסם כו׳ ועיין במק״מ ]במקדש מלך[ שם.

for the delight is not drawn and revealed in an inner way into one’s actual comprehension, but

only like fragrance; and as is written in the Zohar, Parshas Tzav (end of folio 26b), “They know

nothing but the fragrance, like one who smells a fragrance and is refreshed,” etc.; and see the

Mikdash Melech there.
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וזהו ענין שמהמצות נעשים לבושים להנשמה בג״ע ]בגן עדן[ דהיינו בחי׳ מקיפים מה שלא יכול להתגלות

לתוך השגתו ממש

And this is the matter that from the mitzvos garments are made for the soul in Gan Eden, that is,

the level of makifim (encompassing lights): what cannot be revealed into one’s actual

comprehension

כמו המזון כ״א בבחי׳ מקיף ונק׳ לבוש וזהו מ״ש וירח את ריח בגדיו וכמ״ש בזהר פ׳ בלק )דקפ״ו א׳(

בריחא דלבושייכו כו׳

like food, but only as a makif, and is called a garment. And this is what is written, “And he smelled

the fragrance of his garments,” and as is written in the Zohar, Parshas Balak (folio 186a), “by the

fragrance of your garments,” etc.

)ועמ״ש בפ׳ חקת בד״ה אז ישיר כו׳ עלי באר מענין המקיף והלבוש הנמשך לצדיקים בג״ע ]בגן עדן[

ממעשה המצות ושם נזכר המשל כברק המבריק כו׳

(And see what is written in Parshas Chukas, in the discourse beginning “Then [Israel] sang,” etc.,

“Spring up, O well,” on the matter of the makif and the garment that are drawn to the tzaddikim in

Gan Eden from the performance of the mitzvos; and there the analogy is mentioned, “like lightning

that flashes,” etc.

ואפשר שזהו בחי׳ ראיה וכמ״ש וה׳ עליהם יראה ויצא כברק חצו. אכן במשיח שנאמר והריחו כו׳ לא

למראה עיניו זהו מקיף עליון יותר.

And it is possible that this is the level of sight, and as it is written, “And Havayah will be seen over

them, and His arrow will go forth like lightning.” However, with Mashiach, of whom it is said, “And

he will scent,” etc., “not by what his eyes see,” this is a higher makif.

וכנודע שיש ב׳ בחי׳ מקיפים ועיין מ״ש סד״ה זאת חנוכת המזבח בענין שמן המשחה וקטורת ועמ״ש

בד״ה באתי לגני בענין אריתי מורי ובד״ה וישלח יהושע כו׳ ואת יריחו בהפטרה דפ׳ שלח(,

And as is known, there are two levels of makifim; and see what is written at the end of the discourse

beginning “This is the dedication of the altar,” on the matter of the anointing oil and the incense;

and see what is written in the discourse beginning “I have come into my garden,” on the matter of

“I have gathered my myrrh,” and in the discourse beginning “And Yehoshua sent,” etc., “and

Jericho,” in the haftarah of Parshas Shelach).
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והנה יריחו היא עיר התמרים ותמר הוא בחי׳ צדיק כמ״ש צדיק כתמר יפרח מה תמר אין לו אלא לב

אחד דהיינו רצון אחד בלבו לה׳.

Now, Jericho is “the city of palms,” and the palm is the level of the tzaddik, as it is written, “The

righteous one will flourish like a palm”: just as a palm has only one heart, that is, one will in his

heart, for G-d.

ובילקוט איתא מה תמר לבו מכוון למעלה אף צדיקים לבם מכוון למעלה כו׳ ופי׳ עיר התמרים היינו כי

יש ב׳ בחי׳ צדיק עליון וצדיק תחתון

And in the Yalkut it says: “Just as the heart of the palm is directed upward, so too the hearts of the

tzaddikim are directed upward,” etc. And the meaning of “the city of palms” is that there are two

levels: the higher tzaddik and the lower tzaddik

)עמ״ש בד״ה מי יתנך כאח לי בפ׳ תרומה וזהו כשם שאין בלבך אלא אחד היינו בחי׳ צדיק עליון. כך

אין בלבנו אלא אחד היינו צדיק תחתון ועמ״ש מזה בד״ה זכור דעמלק(.

(see what is written in the discourse beginning “O that you were as a brother to me,” in Parshas

Terumah; and this is: “Just as in your heart there is only one,” that is, the level of the higher tzad‐

dik, “so in our heart there is only one,” that is, the lower tzaddik; and see what is written about this

in the discourse beginning “Remember [what] Amalek [did]”).

פי׳ צדיק עליון היינו דעת המחבר ומייחד או״א ]אבא ואימא[ וצדיק תחתון הוא בחי׳ יסוד המחבר זו״נ ]זעיר

אנפין ונוקבא[.

The meaning: the higher tzaddik is Daas, which joins and unites Abba and Imma; and the lower

tzaddik is the level of Yesod, which joins Z’eir Anpin and Nukva.

וזהו ענין יעשה שלום לי שלום יעשה לי. עמ״ש מזה בביאור ע״פ החלצו מאתכם. ולכן היה ביריחו ז׳

חומות בחי׳ ז׳ אומות ששרשם מז׳ מדות

And this is the matter of “Let him make peace with Me; peace let him make with Me.” See what is

written about this in the explanation on the verse “Arm from among yourselves.” And therefore

Jericho had seven walls, the level of the seven nations, whose root is from the seven attributes;

כי יריחו היה מנעלה של א״י ]ארץ ישראל[ בחי׳ יסוד. ולכן לא נחלקה כלל לשבטים כי הוא כלול מכל

א״י ]ארץ ישראל[

for Jericho was the lock of the Land of Israel, the level of Yesod. And therefore it was not divided

among the tribes at all, for it is comprised of all the Land of Israel
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)ועיין בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ בסופו בענין שבעה הקפות עם הלולב בהושענא רבה. ועיין מענין צדיק

כתמר יפרח ברבות לך לך פמ״א ]פרק מ״א / פרשה מ״א[ במדבר רפ״ג ]ריש פרק ג׳[ ובזח״א ]ובזהר חלק א[ דפ״ב

]דפרק ב׳[ סע״א ]סוף עמוד א[ ודף ר״ך ע״ב. ח״ג ]חלק ג׳[ דט״ז ע״א ודרצ״ב סע״א ]סוף עמוד א[(

(and see in Pri Etz Chaim, at its end, on the matter of the seven circuits with the lulav on Hoshana

Rabbah. And see on the matter of “The righteous one will flourish like a palm” in [Midrash]

Rabbah, Lech Lecha, section 41, and Bamidbar, beginning of section 3, and in the Zohar, Part I,

end of folio 82a and folio 220b; Part III, folio 16a and end of folio 292a).

והנה עיקר פי׳ צדיק נק׳ כן מי שמקיים המצות ומבואר לעיל שהמצות הן הן בחי׳ ריח בגדיו.

Now, the essential meaning of “tzaddik”: one is called so who fulfills the mitzvos; and it was ex‐

plained above that the mitzvos are precisely the level of “the fragrance of his garments.”

ולכן יריחו היא עיר התמרים, וענין ירדן יריחו לשון המשכה וירידה שהוא המשכת בינה למל׳, דהיינו

המשכת היחוד עליון שע״י צדיק עליון שיומשך ג״כ למטה ע״י בחי׳ צדיק תחתון.

Therefore Jericho is the city of palms. And the matter of the Jordan (Yarden) of Jericho is a term of

drawing down and descent (yeridah), which is the drawing of Binah to Malchus; that is, the draw‐

ing of the higher union, which is through the higher tzaddik, so that it be drawn also below,

through the level of the lower tzaddik.

ועיין מענין זה דירדן בזהר פ׳ שלח )דקס״ו סע״א ]סוף עמוד א[( ומ״ש במק״מ ]במקדש מלך[ שם בשם הרח״ו ]הרבי

חיים ויטאל[. ועמ״ש סד״ה כה תברכו בענין וישם לך שלום כו׳,

And see on this matter of the Jordan in the Zohar, Parshas Shelach (end of folio 166a), and what is

written in the Mikdash Melech there in the name of Rabbi Chaim Vital. And see what is written at

the end of the discourse beginning “Thus shall you bless,” on the matter of “and grant you peace,”

etc.;

ועיין לעיל שלכן היה המ״ב מסעות עד ירדן יריחו כו׳ שהכל נק׳ יצ״מ ]יציאת מצרים[ עד ירדן יריחו לפי

and see above, that this is why the forty-two journeys were up to the Jordan of Jericho, etc.; for it is

all called the Exodus from Egypt, up to the Jordan of Jericho, since
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כי מה שמלובש בכלי נק׳ מיצר וגבול לגבי בחי׳ או״מ ]אור מקיף[ שלמעלה מהכלי שזהו בחי׳ ריח וע׳

בע״ח ]בעץ חיים[ שער א״א פי״ד ]פרק י״ד / פרשה י״ד[ הנ״ל:

what is enclothed in a vessel is called a narrow strait and a limitation, relative to the level of en‐

compassing light (or makif) that is above the vessel, which is the level of fragrance. And see in Etz

Chaim, Shaar Arich Anpin, chapter 14, mentioned above.
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